
Нам отвели две смежные комнаты. Они были большими и элегантными, но в то же время
обставленными простой мебелью, состоящей из дивана, чайного столика, кровати и комода.
Каждый из них искусно изготовлен из дерева.

Первое, что я сделал, войдя в свою комнату, - это разделся и пошел принимать ванну. Ванная
была... по меньшей мере странной, это был водопад, стекающий с потолка на пол, где он
сливался. Однако постоянно текущая вода была довольно приятной температуры, с
достаточным количеством тепла, чтобы расслабить мое тело.

Закончив мыться и переодевшись в халат, я сел, чтобы осмотреть свое ядро и найти причину
частых болей и незначительного снижения уровня маны. То, что я обнаружил, оставило у меня
больше вопросов, чем ответов.

Черная фигура, вероятно, то, что Ноктис выстрелил в меня перед уходом, свернулась
калачиком на краю моего ядра, было ли это причиной того, что я испытывал эти мучительные
боли?, потому что она высасывала ману из моего ядра, какой бы маленькой она ни была.

Я понятия не имею, зачем ему делать что-то, что потенциально может навредить мне, если
только это не поможет мне в долгосрочной перспективе.

Размышления о каких-либо других причинах такого развития событий прервал стук в мою
дверь.Вздохнув, я пошла открывать дверь.

Артур стоял там, а Тессия позади него шмыгала носом, ей, наверное, грустно, что ее рыцарь в
грязных доспехах так скоро уезжает.

"Хочешь осмотреть замок?" - спрашивает он.

"Я думаю, ты уже знаешь ответ на этот вопрос", - говорю я с веселой улыбкой.

"Тогда пошли", - он сам ухмыляется.

После этого мы шли молча. Добравшись до внутреннего двора позади замка, я почувствовал
удушающее желание убить и увидел размытое пятно, направляющееся к принцессе. Почти
сразу же Артур двинулся, но я был быстрее, я использовал ману, чтобы наколдовать грубый
клинок на своей руке и разрезал его на части.

У него было гораздо меньшее сопротивление, чем должно быть у металлического лезвия, и при
дальнейшем осмотре я понял, что это резиновая игрушка.

"Что за черт? Почему ты пытаешься убить свою собственную внучку?" Артур кричит на
старейшину Вириона, значит, он был виновником этого инцидента.

"Значит, брат сопляка тоже маг, да? Что касается попытки убить ее, я сомневаюсь, что от этой
игрушки останется только синяк", - усмехается он.

"Он прав, Артур, он сделан из какой-то резины. Значит, все это было сделано для того, чтобы
увидеть, насколько хорош Артур как маг?" Я говорю, что вторая часть больше для Старшего,
чем для Артура.

"Да, и если твой брат так же хорош, как ты, я могу понять, как он смог победить тех
работорговцев, однако твое использование маны было в лучшем случае посредственным,
Теперь, чтобы проверить твоего брата здесь", - затем он бросил в него деревянный меч.



"А вот и я", - вытащив свой собственный деревянный меч, он бросился на Артура витбаута,
даже не дав ему времени встать в стойку.

Артур ответил взаимностью и замахнулся вверх, целясь в свои пальцы.

Но прежде чем он успел ударить по чему-либо, Вирион быстро уклонился от его удара.

"Ты страшный маленький ребенок, не так ли? Думаю, я буду немного серьезнее." Вирион
ухмыльнулся.

Он ускорился, безумно при этом, я едва мог видеть его, даже тогда он был просто размытым
пятном.

Артур был ненамного лучше, ему удалось блокировать треть ударов, летевших в его сторону.

Примерно через 10 минут, когда Вирион зашел ему за спину, чтобы сбить его с ног, Артур
нанес ответный удар, он ударился головой, в результате чего слегка невменяемый старик
споткнулся с синяком на лбу.

"ХАХАХАХА, я заслужил это", - Он продолжал потирать свой опухший лоб

Чертовски правильно ты сделал

Ущипнув его за бок, Тессия заговорила: "Дедушка!, Ты причинил ему слишком много боли,
тебе следовало быть с ним

помягче". "Оуоуоу, малышу больно, я боюсь, что если бы я была с ним помягче, он был бы тем,
кто издевается надо мной", - мягко сказал он.

"Я решил, Артур Лейвин, Файден Лейвин, стать учениками", - сказал он таким тоном, как будто
не ожидал, что мы откажемся.

"Ты серьезно?" Артур говорил, все еще не веря своим ушам.

"Почему я не могу быть", - он наклоняет голову в ответ.

"Ну, во-первых, мы двое люди, и, как Артур сказал ранее, одному человеку не подобает
оставаться здесь надолго, не говоря уже о двух. Также мы должны подтвердить безопасность
нашей семьи и сообщить им, что мы тоже в безопасности", - отвечаю я за Артура.

"Никто не будет беспокоить тебя, пока ты остаешься под моим крылом, что касается твоих
родителей...что, если бы у тебя был способ узнать, как они держатся, и связаться с ними,
чтобы сообщить, что с тобой все в порядке, разве этого не будет достаточно?"

К чему он клонит?

"Я думаю, что для нас нет строгой необходимости лично встречаться с нашими родителями.
Несмотря на то, что я скучаю по ним, самое главное - узнать, как у них дела, и дать им понять,
что у нас тоже все хорошо", - на этот раз отвечает Артур.

"Тогда будь за пределами поместья ровно в шесть утра", - сказал он, поворачиваясь, чтобы
уйти.

Но прежде чем он успел это сделать, Артур перехватил его: "Подожди, я не понимаю, почему



ты хочешь, чтобы мы были твоими учениками, и разве мы не можем вернуться домой, провести
некоторое время с нашими родителями, а затем вернуться, чтобы тренироваться под твоим
руководством?"

"Я хочу, чтобы ты был моим учеником, потому что я вижу большой потенциал в тебе и твоем
брате. Бесконечное количество людей приходило ко мне, чтобы я взял их в ученики, но взял ли
я кого-нибудь? Нет, сопляки этого поколения мне надоели, но ты, ты другой. У тебя
исключительный талант в манипулировании маной, и каким-то образом ты владеешь техникой
лучше, чем даже я, но это не главная причина моего решения. Так что я должен спросить тебя,
как ты укротитель зверей?" Его тон в одно мгновение превратился из веселого в смертельно
серьезный.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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